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           BAN QUẢN LÝ VƯỜN QUỐC GIA CÔN ĐẢO
     CON DAO NATIONAL PARK 

        GIẤY PHÉP VÀO VƯỜN QUỐC GIA

         LICENSE OF  CON DAO NATIONAL PARK

Số /No……………
Cấp cho/Give:........................................................................
Số người đi cùng/Accompany:…........................và phương tiện sử dụng/Vehicle: .............................................................
Trong đó/In which người Việt Nam/Vietnamese....................., 
người nước ngoài/Foreigner...................................................
Được vào Vườn quốc gia Côn Đảo để/Are permitted to access CDNP to:...............................................................................
............................................................................................

Tuyến hoặc điểm/Route:.......................................................
Từ/From:...............đến/to............ngày.....tháng....năm 2015.
Người sử dụng giấy phép này có trách nhiệm thực hiện những quy định tại mặt sau và xuất trình giấy phép khi có yêu cầu của lực lượng Kiểm lâm/Visitors who own this license are responsible to comply with the regulations on the back and present lisence if be required.
Ngày.....  tháng.....năm 2015          Người cấp
T/L GIÁM ĐỐC
HẠT TRƯỞNG
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	QUY ĐỊNH
CỦA BAN QUẢN LÝ VƯỜN QUỐC GIA CÔN ĐẢO
Rules and regulations from the Board of Management of Con Dao National Park


I. KHI HOẠT ĐỘNG TRONG HỢP PHẦN BẢO TỒN RỪNG/IN THE CONSTITUENT OF FOREST CONSERVATION:
1. Không đốt lửa, sử dụng các thiết bị, dụng cụ sinh lửa, sinh nhiệt trong rừng và ven rừng/Don’t starting or causing any of fire, or use items that cause fire at the interior or the edge of the forest;

2. Không khai thác lâm sản, săn bắn trái phép động vật hoang dã, thu thập mẫu vật trái phép/Don’t exploit forest products, hunting wild animals, and collect samples illegally;
3. Không  khắc, viết, vẽ lên cây rừng, vách đá và phá hoại các công trình phục vụ bảo vệ, phát triển rừng/Don’t engrave, write, or draw on trees, rocks, and damage any constructions assigned for protecting and developing forest;

4. Không gây tiếng ồn, không xả rác trong rừng, phải bỏ rác đúng nơi quy định/Don’t make noise, deposit of any litter except in receptacles for the purpose.

II. KHI HOẠT ĐỘNG TRONG HỢP PHẦN BẢO TỒN BIỂN/IN THE CONSTITUENT OF MARINE CONSERVATION:
1. Không khai thác nguồn lợi sinh vật và phi sinh vật bằng bất cứ hình thức, công cụ nào trong phân khu bảo vệ nghiêm ngặt và phân khu phục hồi sinh thái biển/Don’t exploit the benefit of  marine creatures by any means, or equipment in strict conservation zones and biological recovery zones;
2. Không dẫm đạp, thả neo trên rạn san hô, thảm cỏ biển/Don’t step on, or anchor off the coral reef, sea grass beds;

3. Không xả thải các loại chất thải, nước thải xuống biển/Don’t dump any of garbage, sewage at sea.
Các tổ chức, cá nhân vi phạm các quy định này và các quy định có liên quan khác sẽ bị xử lý theo quy định của pháp luật/Any organizations, individuals that fail to comply with these rules and regulations will be punished by fines under the authority of local laws.
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